
ЛЕКЦИЯ 4  

Культура чтения Корана и основные сведения об арабском алфавите 

 

Введение  

Ценность изучения и чтения Корана очень велика, поэтому в нашей лекции мы 

перечислим некоторые правила, которые должны соблюдать изучающие и читающие 

Коран. Соблюдение этих правил в большинстве случаев является обязательным. Кроме 

того, в нашей лекции мы рассмотрим наиболее существенные вопросы изучения 

арабского алфавита, что позволит нам перейти в дальнейшем непосредственно на чтение 

самого Корана.  

 

4.1 Правила поведения при чтении Корана 

ПРАВИЛО 1 

 Коран могут касаться только те, кто пребывает в состоянии ритуальной чистоты, то 

есть совершил омовение. 

ПРАВИЛО 2 

Обязательным является чтение Корана, с чистым намерением. Это намерение 

должно быть ограждено от мыслей о показухе, получить похвалу. 

ПРАВИЛО 3 

Для читающего Коран является сунной (желательным) сидеть в чистом месте, в 

чистой одежде, повернувшись лицом в сторону Каабы. 

ПРАВИЛО 4 

Класть Коран на землю, даже если она чистая, является пренебрежением к нему. 

Сунна читать Коран, положив под него подушку или специальную подставку. 

ПРАВИЛО  5 

На полках, где лежат религиозные книги, Коран необходимо класть на самый 

вверх. На него ничего класть нельзя. 

ПРАВИЛО 6 

Заносить в туалеты или подобные грязные места любую бумагу с аятом из Корана 

или читать там вслух является запретным. 



ПРАВИЛО 7 

Перед началом чтения Корана является сунной произносить «АгIýзубиллáгьи мина 

щайтIáни рраджúм» ) يما للها مانَ الشَّيْطاَنا الرَّجا  «Бисмиллáгьи ррахIмáни ррахIúм» )أَعُوذُ بِا

   ) يما الرَّحا الرَّحَْْنا  اللها  الْعَظايمْ(  «и завершать словами «Садакъаллáгьул гIазúм )باسْما  اللهُ   после чего )صَدَقَ 

читают суру «ФатихIа». 

ПРАВИЛО 8 

Желательно читать Коран, не торопясь, спокойным голосом, осмотрительно, 

соблюдая все правила чтения нараспев, как он был ниспослан, ибо Всевышний Аллах 

сказал: «И читай Коран чтением нараспев». 

ПРАВИЛО 9 

Лучше читать Коран по книге, чем наизусть, ибо этим добавляется служение наших 

глаз. 

ПРАВИЛО 10 

Перед чтением Корана желательно чистить зубы сиваком или полоснуть рот водой. 

ПРАВИЛО 11 

Если кто-то, читая Коран, услышит призыв к молитве (азан) или чье-то 

приветствие, он должен остановиться в конце аята и выслушать призыв к молитве или 

ответить на приветствие, а потом продолжить чтение Корана. 

ПРАВИЛО 12 

В сердце у читающего Коран должно быть убеждение, что он сидит перед 

Всевышним Аллахом и читает его речь. 

ПРАВИЛО 13 

При чтении Корана отвлекаться, смотреть по сторонам, разговаривать с другими 

людьми, думать о мирской жизни запрещено. 

ПРАВИЛО 14 

Желательно читать Коран, соблюдая последовательность сур. 

ПРАВИЛО 15 

Тот, кто учится правильно читать Коран, не должен откладывать чтение из-за 

боязни сделать ошибку. 



ПРАВИЛО 16 

Сидеть при чтении, желательно не облокачиваясь на что-либо, например стену... 

Держать Коран следует правой рукой. 

ПРАВИЛО 17 

Читать необходимо, соблюдая правила чтения Корана (таджвид, махрадж).  

ПРАВИЛО 18 

Коран надо держать всегда выше пояса. Нельзя класть Его у ног, протягивать ноги 

в Его сторону или поворачиваться к Нему спиной.  

ПРАВИЛО 19 

При чтении Корана желательно быть в головном уборе.  

ПРАВИЛО 20 

Нельзя читать Священную Книгу в местах, где не соблюдают законы шариата, 

например, там, где идет какое-то увеселение: танцы, песни. Коран не читается вслух там, 

где проводится работа или там, где кто-то совершает намаз. 

ПРАВИЛО 21 

Без омовения можно читать те суры, которые вы знаете наизусть. 

ПРАВИЛО 22 

Иметь полное омовение (купание) при чтении Корана обязательно.  

ПРАВИЛО 23 

Если возникла необходимость, то нужно разговаривать после того, как закроешь 

книгу. А перед возобновлением чтения прочитать «Та’авуз» (А’узу билляхи).  

ПРАВИЛО 24 

Подчинить свое сердце тому аяту, который читаешь. Например, если на языке аят о 

милости, то сердце должно быть наполнено радостью, а если аят о наказании, то сердце 

должно трепетать. 

ПРАВИЛО 25 

Если люди вокруг заняты своими делами, то читать Коран тихо — лучше, иначе, 

предпочтительнее читать вслух. 

ПРАВИЛО 26 



При чтении Корана необходимо очистить сердце от сомнений и страхов. 

ПРАВИЛО 27 

Коран желательно читать медленно.  

ПРАВИЛО 28 

Держать в сердце Величество, Возвышенность, Могущество Аллаха, чьими 

словами является Коран. 

 

4.2 Основные сведения об арабском алфавите  

Всевышний Аллах в многочисленных аятах Корана поощряет мусульман читать 

как можно больше эту книгу.  

Существует целая наука о чтении Корана. И, безусловно, правильное прочтение 

Корана возможно лишь при изучении арабских букв и чтении Корана в оригинале. На наш 

взгляд, обучение чтению Корана, основанное на транслитерации, не оправдывает себя.  

 Священный Коран, как известно, был ниспослан на арабском алфавите. Арабский 

алфавит состоит из 28 букв. Буквы арабского алфавита характеризуются тем, что каждая 

из них, в зависимости от ее позиции в слове, имеет несколько графических форм 

(начертаний): обособленное (самостоятельное); начальное; срединное и конечное. 

Из 28 букв алфавита 22 могут соединяться с обеих сторон и имеют четыре 

графические формы, а 6 букв соединяются только справа и имеют лишь две графические 

формы. 

Буквы соединяются друг с другом с помощью соединительных черточек. 

Некоторые арабские буквы отличаются друг от друга лишь количеством и 

местоположением так называемых диакритических точек. Буквы либо не имеют вообще 

точек, либо имеют одну, две или три точки. Точки могут стоять либо над буквой, либо под 

ней. 

Арабский алфавит изображает только согласные. Гласных букв в арабском языке 

нет. Есть гласные звуки, которые различаются на два типа: краткие и долгие.  

 

4.3 Краткие гласные 

Для изображения кратких гласных звуков служат значки, которые пишутся над 

или под теми согласными буквами, после которых идут эти гласные звуки. Эти значки 

называются огласовками. 



- краткий гласный [-а-] обозначается маленькой наклонной черточкой над буквой, 

которая называется «фатха»   )ٌفَ تْحَة( . Например:    َب [-ба],  َر [-ра-]. 

- краткий гласный [-и-] обозначается на письме такой же черточкой под буквой, 

которая называется «касра» ( ٌكَسْرَة) . Например:    ب [-би-],     ر [-ри-]. 

- краткий гласный [-у-] на письме обозначается надбуквенным значком наподобие 

запятой. Эта огласовка называется «дамма»  ( ٌضَمَّة) . Например:     ب [-бу-],    ر [-ру-]. 

- если после согласного звука нет никакого гласного, то над этой согласной пишется 

специальный значок отсутствия гласного в виде маленького кружочка, так называемый 

«сукун» ( ٌس ك ون). Например:  ْرَب [-раб-]. 

 

4.4 Долгие гласные 

Кроме кратких гласных, в арабском языке есть долгие гласные (   ح ر وف  الْمَد) . На 

письме долгота обозначается с помощью так называемых слабых букв (ا[алиф],  و [вав],   

 которые пишутся после букв, имеющих огласовки. Сами «слабые» своих ,([йа] ى

огласовок не имеют и обозначают только  долготу предшествующего гласного. При этом, 

если долгой гласной предшествует краткая гласная [-а-], пишется «алиф», если [-и-], 

пишется «йа», а если [-у-], пишется «вав». Например:   ٌنََر  [-нāрун-],   ٌن ي  [-нӣрун-],     

 .[-нӯрун-]ن ورٌ 

 

4.5 Танвин 

Имена существительные и прилагательные в арабском языке имеют окончание [-

ун-] (или  [-ан-],  [-ин-]), которое на письме изображается не буквами, а специальной 



огласовкой над последней буквой слова. Эта огласовка представляет собой сдвоенный 

значок кратких гласных и называется «танвин» ( تَ نْو ينٌ ) . Например:   ك تَابٌ، غ رْفَةً، بَ يْت  

 

4.6 Удвоение 

Характерной особенностью арабской фонетики является наличие удвоенных 

согласных. Подобное явление имеется и в русском языке (масса, сонный). 

В арабском письме удвоение обозначается не повторением буквы, как в русском, а 

специальным надстрочным значком  )   ( над той буквой, которую следует произнести как 

удвоенный звук. 

Явление удвоения согласного звука называется по-арабски «ташдидом» ( ٌتَشْد يد ) , а 

значок удвоения «шаддой»  ( ٌشَدَّة ) .  

Огласовки [-а-]  и [-у-] ставятся над значком удвоения, а огласовка [-и-] ставится 

или под буквой (сама «шадда» всегда находится над буквой), или ставится под «шаддой». 

Например:  ٌم عَل  مٌ )م عَل  مٌ(، شَدَّة 

 


